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Anordnung Nr. 5 


der Saatgutstelle des Generalgouvernements über 
die Anbietungspflicht für die Samenerträge 
bestimmter Kulturpflanzen. 


Vom 18. Februar 1941. 


Auf Grund der Zehnten Durchführungsvorschrift 
zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs- und Landwirtschaft im Generalgou- 
‚vernement vom 6. März 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. U S. 163) ordne ich mit Zustimmung des 
Leiters der Abteilung Ernährung und Landwirt- 
schaft in der Regierung des Generalgouvernemenlts 
folgendes an: ; 

§ 1 


Die im $ 7 der Anordnung Nr. 2 der Saatgut- 
stelle des Generalgouvernements über die Bewirt- 
schaftung von Saatgüt vom 3. Juni 1940 (Ver- 
ordnungsblatt GGP. II S. 335) geregelte Anbie- 
tungsptlicht für den Samenertrag bestimmter Kul- 
turptlanzen wird auf den Samenertrag von S o m- 
Mersaatgetreide (Weizen, Hafer, Ger- 
ste, Mais, Hirse, Buchweizen) und von Ölsaa- 
ten (Raps, Rübsen, Lein) ausgedehnt. Wer Par- 
tien der hiernach anbietungspflichtigen Samener- 
träge vom Erzeuger aufnimmt, hat sie der Saat- 
gutstelle oder den von ihr ermächtigten Stellen 
bemustert anzubieten. Die Anbietungspflicht gilt 
auch für Solche Partien, über die bereits Kauf- 
und Lieferungsverträge abgeschlossen sind, soweit 
die Lieferung noch nicht durchgeführt wurde. Der 
Verkauf oder Tausch vom Erzeuger zum Erzeu- 
ger wird von diesen Bestimmungen nicht betrof- 
en. 


82 
Die Saatgutstelle kann die ihr angebotene Ware 
freigeben oder erwerben. Die Freigabe kann unter 
Bedingungen oder Auflagen, insbesondere mit der 
Weisung erfolgen, dass der Samenertrag einer 
von der Saatgutstelle benannten Stelle anzubieten 
ist, 


Zarzadzenie Nr. 5 


Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernatorstwa 
o obowiązku zaofiarowania plonów nasion 
określonych roślin uprawnych, 


Z dnia 18 lutego 1941 r. 


Na podstawie dziesiątego postanowienia wyko- 
nawczego do rozporządzenia z dnia 23 listopada 
1939 r. o gospodarce wyżywienia i rolnictwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 6 marca 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 163) zarządzam za 
zgodą Kierownika Wydziału Wyżywienia i Rol- 
nictwa co następuje: 


§ 1 

WS 7 zarządzenia Nr. 2 Urzędu Zasiewöw Ge- 
neralnego Gubernatorstwa o gospodarowaniu za- 
siewami z dnia 3 czerwca 1940 r. (Dz. Rozp. GGP. 
Il str. 335) uregulowany obowiązek zaofiarowa- 
nia plonów nasion określonych roślin uprawnych 
rozciąga się na plony nasion jarego zbo- 
ża siewnego (żyto, owies, jęczmień, kuku- 
rydza, proso, gryka) i na zasiewy oleis 
ste .(rzepak, rzepik, len). Kto partie plonów na- 
sion, podlegających na podstawie powyższego 
przepisu obowiązkowi zaofiarowania, przyjmuje 
od. producenta, winien je Urzędowi Zasiewów lub 
upoważnionym przez niego urzędom z próbkami 
zaofiarować. Obowiązek zaofiarowania dotyczy 
również takich partyj, co do których zawarto już 
umowy kupna i dostawy, o ile dostawa jeszcze 
nie została uskuteczniona. Sprzedaż i zamiana 
z rąk producenta do rąk producenta nie są ni- 
niejszymi postanowieniami objęte. 


82 
Urząd Zasiewöw może zaofiarowane mu towary 
oddać do obrotu lub sam je nabyć. Oddanie do 
obrotu nastąpić może pod warunkami lub z nało- 
żeniem zleceń, w szczególności zı poleceniem za- 
ofiarowania plonów nasion placówce, wyznaczo- 
nej przez Urząd Zasiewöw. 
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83 
Die Saatgutstelle kann bestimmen, von welcher 
Mindestmenge an eine Freistellung von der An- 
bietungspflicht erfolgt. Sie bestimmt weiter, wel- 
che Partien gesondert zu lagern und von welchen 
Mengen Dürchschnittspartien herzustellen sind. 


84 
Die Saatgutstelle kann ihre Rechte übertragen 
und zur schnelleren Abwicklung der Erfassung 
in den Distrikten und Kreisen Vertretungen be- 
nennen und abberufen. 


85 
Samenertrag, dessen Übernahme als Saatgut ab- 
gelehnt wurde, ist nach den Vorschriften der Land- 
wirtschaftlichen Zentralstelle und denen der allge- 
meinen Marktordnung zu verwenden. 


86 
Die Anbietungspflichtigen sind verpflichtet, den 
Samenertrag bis zur Entscheidung über die An- 
nahme des Angebots oder den Verzicht auf Ab- 
nahme als Saatgut durch die Saatgutstelle oder 
deren Beauftragten ordnungsmässig nach den er- 
gangenen Weisungen zu lagern und pfleglich zu 
behandeln. 
87 


Diese Anordnung tritt am 24. Februar 1941 
in Kraft. Ihre Geltungsdauer ist befristet bis zum 
30. April 1941. 


Krakau, den 18. Februar 1941. 


Der Vorsitzende 
der Saatgutstelle des Generalgouvernements 


Im Auftrag 
Westphal 


83 
Urząd Zasiewöw postanowić może, od której 
minimalnej ilości ma miejsce zwolnienie od obo- 
wiązku zaofiarowania. Postanawia nadto, które 
partie należy osobno zmagazynować i z jakich 
ilości należy sporządzić przeciętne partie. 


84 
Urząd Zasiewöw może prawa swe przenieść 
i dla szybszego załatwienia ujęcia w Okregach 
i Powiatach ustanowić i odwołać przedstawiciel- 
stwa. 


85 
Plon nasion, którego przejęcie jako zasiew zo- 
stało odrzucone, należy zużytkować według prze- 
pisów Centralnego Urzędu Rolniczego i według 
przepisów ogólnych norm rynkowych. 


86 
Osoby, obowiązane do zaofiarowania, powinny 
plon nasion, aż do wydania decyzji o przyjęciu 
oferty lub zrezygnowaniu z odbioru jako zasiew 
przez Urząd Zasiewów lub jego pełnomocników, 
mależycie zmagazynować i pielęgnować według 
wydanych instrukcyj. 


87 
Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie z dniem 
24 lutego 1941 r. Czas trwania mocy obowiązują- 
cej upływa z dniem 80 kwietnia 1941 r. 


Krakau (Kraków), dnia 18 lutego 1941 r. 


Przewodniczący 
Urzędu Zasiewów Generalnego Gubernatorstwa 


Z polecenia 
Westphal 
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